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Wendbaarheid in het duurzaamheidstijdperk
Versatility in the age of sustainability

Woningbouw Malchower Weg in Berlijn door Kollhoff Architekten. Foto: Ivan Nemec 

Housing estate Malchower Weg in Berlin by Kollhoff Architekten. Image: Ivan Nemec

Hans van der Heijden

De energiecrisis van 1973 zorgde voor een omkeerpunt in de bouw. Vanaf dat 

moment werden gebouwen warm ingepakt met isolatiedekens en bekleed met 

allerlei afwerkingsmaterialen. Draagconstructies raakten letterlijk en figuurlijk uit 

beeld. Het ‘koudebrugmodernisme’ waarin ik was opgeleid voldeed niet meer. 

In 2002 werkte ik aan een van mijn eerste opdrachten als zelfstandig architect, de 

stadsvilla’s met medisch centrum in Puttershoek. De villa’s zijn gebaseerd op een 

helder typologisch schema. Per verdieping liggen drie woningen om een beglaasde 

hal. Doorlopende balkons zorgen voor comfort door optimaal uitzicht en bezon-

ning te bieden. De dragende wanden onderscheiden zich in de gevels door brede 

muurdammen en smalle kozijnen. De woningen zijn binnen het casco eenvoudig 

aanpasbaar. Uit de gevels blijkt de stapeling van betonnen vloervelden die op  

bakstenen schijven liggen. Het gevelmetselwerk heeft een onwerkelijke textuur die 

contrasteert met het beton. De kozijnen vormen vanzelfsprekende dilataties in de  

bakstenen buitenspouwbladen. 

The energy crisis of 1973 produced a turning point in the construction industry. As 

from that moment buildings were warmly wrapped up in insulating blankets and 

clad with all sorts of finishing materials. Load-bearing constructions literally and 

figuratively became invisible. The ‘cold bridge modernism’ in which I had been 

educated no longer sufficed. In 2002 I was working on one of my first commissions 

as an independent architect, the urban villas and medical centre in Puttershoek.  

The villas are based on a clear typological plan. On each floor three apartments are 

positioned around the glazed hall. Long balconies provide comfort by offering an 

optimal view and access of sunlight. The load-bearing walls distinguish them selves 

in the façades by broad brick piers and narrow window frames. Within the struc-

tural frame the apartments can easily be adjusted. The façades reveal the piling of 

concrete floor-fields that lie on brick piers. The façade brickwork has an unrealis-

tic texture that contrasts with the concrete. The window frames form the natural 

expansion joints in the brick skin of the outer cavity walls.



De stadsvilla’s zijn opgebouwd met bouwmethoden die in Neder-

land ruim voorhanden zijn. Zo veel mogelijk zijn standaard details 

gebruikt. Alleen de prefab beton onderdelen zijn projectspecifiek. 

De uitvoering kon plaatsvinden met zeer beperkte regie door de 

architect. De stadvilla’s in Puttershoek waren sterk beïnvloed door 

het praktische voorbeeld dat Hans Kollhoff in Nederland en 

Duitsland had gegeven. In de negentiger jaren stelde hij het bouw-

kundige probleem van het ingepakte gebouw aan de orde. 

Kollhoff kwam los van het koudebrugmodernisme van theoretici 

als Kenneth Frampton. In het boek Studies in Tectonic Culture 

construeerde Frampton een lijn van de historische canon naar het 

heden. Gebouwen van Herman Hertzberger, waarbij de construc-

ties van binnen naar buiten werden doorgezet, vormden het sluit-

stuk van Framptons tektonische cultuur.

Kollhoff was praktischer. Met vooruitziende blik erkende hij dat 

het ingepakte gebouw de onafwendbare werkelijkheid zou worden. 

Hij accepteerde de gevelbekleding als een huid die losstond van 

het bouwkundige skelet, zonder de traditionele principes van de 

alledaagse bouwkunde te negeren. De koudebrug maakt simpel-

weg geen deel meer uit van zijn bouwkundige vocabulair. Als 

bouwmeester ging Kollhoff uit van zijn architectonische logica van 

de zwaartekracht, stapelde de materialen eenvoudig op elkaar en 

bracht de verschillende bouwkundige producten bijeen in com-

positie die op het oog volstrekt vanzelfsprekend waren. Anders 

dan in die tijd gebruikelijk vertonen de door hem ontworpen 

gevels geen enkele neiging om te zweven of andere kunstmatige 

krachttoeren uit te halen. 

Zwaartekracht
In Berlijn laat Kollhoff de ontwikkeling van zijn werk zien. Het 

gevelmetselwerk van de woningbouw aan de Malchower Weg 

kadert vensters en deuren in en verbeeldt verder slechts de 

afdracht van de krachten naar de bodem via de gevelkolommen in 

het metselwerk. Het is een suggestie, want feitelijk is het gevel-

metselwerk slechts een bekleding van de draagconstructie. De 

architectuur is principieel, ernstig zelfs, maar niet abstract. Het 

materiaal van de steen en het kozijn heeft een sterk zintuiglijke 

kwaliteit. 

Bij de toren op Potsdamer Platz wordt de zwaartekracht verbeeld 

in een complexe gevel die naar boven toe fijner wordt en steeds 

verticaler lijkt gericht lijkt. De gevelkolommen lopen bij de dak-

rand uit in pinakels. De toren is blijkbaar te groot voor een uni-

form gevelraster. Het lijkt of de toren bestaat uit een stapeling van 

varianten van de villa’s van de Malchower Weg. Het hele gebouw is 

bekleed met dezelfde type baksteen. 

Architectuur met referenties
In de woningbouw van Malchower Weg is het medium de bood-

schap. Het benadrukken van de zwaartekracht doet niet af aan de 

nuchterheid van de bouwkunde. In gebouwen als de woontoren 

aan de Botersloot dringen zich verwijzingen naar de historische 

stadsarchitectuur op. De monochrome bouwkunst uit één stuk 

krijgt duidelijke referenties en wordt kleuriger. Erkers en punt-

daken zijn in schaal uitvergroot en suggereren een enorm groot-

stedelijk huis. De toren kraagt op de hoeken dramatisch uit. 

Hoewel de krachtafdracht afleesbaar is, bepaalt dat thema niet het 

ordeningsprincipe van de gevels. Het medium valt niet samen met 

de boodschap, de bouwkunde heeft zich ontwikkeld tot een taal 

die steeds andere stellingen over de stad kan innemen. Het zijn 

geen lastig verstaanbare gebouwen, ook niet voor de bouwers 

ervan. De bouwkundige logica slaat de brug tussen ontwerp en het 

stedelijk publiek. 

Duurzaamheidscultuur
Kollhoffs toenemende persoonsgebonden stellingen blijven boei-

end. Het is nauwelijks te onderschatten hoe wendbaar dit oeuvre 

is. Kenneth Frampton parafraserend, zijn de gebouwen van 

Kollhoff op te vatten als “studies in duurzaamheidscultuur”. 

Kollhoffs oeuvre verhoudt zich kritisch tot de hoge omloopsnel-

heid van de huidige bouwproductie. De gebouwen komen voort 

uit de mogelijkheden en beperkingen van de eigentijdse bouw-

methoden, constructies en materialen en het engagement met de 

historische stad. De verworvenheden van industrie en handwerk 

staan naast elkaar. De logica van het bouwkundige beeld gaat vóór 

een opportunistische keuze uit de veelheid van producten en tech-

nieken die de bouwindustrie tegenwoordig ter beschikking staan. 

Huis
Ook mijn werk evolueert. En ook in mijn geval worden medium 

en boodschap sterker uit elkaar gehaald. Een recent voorbeeld, het 

ontwerp voor een woon- en werkgebouw ter gelegenheid van de 

WerkBundStadt Berlin 2016, laat zien hoe het architectonische 

idee van betonnen vloervelden op gemetselde schijven zich heeft 

doorontwikkeld. Ook hier is sprake van een verschuiving naar een 

samengestelde en referentiële architectuur. De toren ziet eruit als 

een groot huis met veel deuren. Daarin is de onderbouw van 

natuursteen en zijn ateliervensters en voordeuren een belangrijk 

onderdeel van het gevelbeeld. Het zadeldak en de balkonpartijen 

met natuurstenen borstweringen en stalen hekken zorgen voor de 

huisachtige vorm. Achter de doorlopende balkons nemen de 

gevels een knikkende vorm aan. De gevels zijn afgewerkt met bak-

steen. 

In dit samengestelde volume zijn zo veel mogelijk woningen vanaf 

de straat ontsloten. De typologie bouwt voort op de Amsterdamse 

en Rotterdamse stadswoningen uit het eind van de negentiende 

eeuw. Aan de straat liggen ruimten die een antwoord bieden op de 

toenemende vraag naar mengingen van wonen en werken. 

Opnieuw staan de zon en het uitzicht aan de basis van het gevel-

beeld. De bouwkunde spot niet met de zwaartekracht.  

De architectuur is en blijft bouwbaar, maar sterker dan voorheen 

ook: sculpturaal, huisachtig en gebouwd om er lang te staan.



The urban villas are built up with construction methods that are 

widely available in the Netherlands. Standard details have been 

used as much as possible. Only the prefabricated concrete parts 

are specific for this project. The construction could be effected 

with very limited direction by the architect. 

The urban villas in Puttershoek were strongly influenced by the 

practical example that Hans Kollhoff had given in the Netherlands 

and Germany. In the 1990s he brought the architectural problem 

of the wrapped up building under discussion.

Kollhoff came free from the cold bridge modernism of theorists 

such as Kenneth Frampton. In the book Studies in Tectonic Culture 

Frampton construed a line from the historic canon to the present. 

Buildings of Herman Hertzberger, where the constructions of the 

inside were continued to the outside, formed the final piece of 

Frampton’s tectonic culture.

Kollhoff was more practical. With foresight he recognised that the 

wrapped up building was going to be the irreversible reality. He 

accepted the outer wall cladding as the skin that stood apart from 

the architectural frame, without ignoring the traditional principles 

of everyday architecture. The cold bridge was simply no longer 

part of his architectural vocabulary. As an architect Kollhoff star-

ted from his architectural logic of gravitation and simply piled the 

materials on top of each other and joined the various architectural 

products that were perfectly natural at first sight, together in com-

position. Different from what was usual at the time, the façades 

that he designed did not show a tendency of being suspended or of 

doing any other artificial feats of strength. 

Gravity
In Berlin Kollhoff shows the development of his work. The outer 

wall brickwork of the apartment building at the Malchower Weg 

frames windows and doors and for the remainder it only depicts 

the distribution of forces to the ground via the outer wall columns 

in the brickwork. It is a suggestion, for actually the outer wall 

brickwork is only a cladding of the supporting structure. The 

architecture is fundamental, serious even, but not abstract. The 

material of the brick and the casing has a substantially sensory 

quality. 

In the tower on Potsdamer Platz the gravity is depicted in a com-

plex façade that becomes finer towards the top and seems to be 

focused increasingly vertically. The outer wall columns end in  

pinnacles near the eaves. Apparently the tower is too big for a  

uniform façade grid. It seems as if the tower consists of a number 

of stacked variants of the villas of the Malchower Weg. The whole 

building is clad with the same type of brick. 

A referential architecture
In the building of Malchower Weg the medium is the message. The 

stressing of gravity takes nothing away from the soberness of the 

architecture. In buildings such as the residential tower at the 

Botersloot references to historic urban architecture obtrude them-

selves. The monochrome architecture in one piece is becoming 

referential and more colourful. Bay windows and gable roofs are 

magnified in scale and suggest a huge metropolitan house. The 

tower dramatically projects outwards on the corners. Although the 

distribution of forces is readable, the theme does not determine 

the ordering principle of the façades. The medium does not coin-

cide with the message, the architecture has developed into a lan-

guage that can articulate different assertions about the city each 

time. The buildings are not hard to understand, not for the buil-

ders either. The architectural logic builds a bridge between design 

and the urban public. 

Sustainable culture
Kollhoff ’s increasingly individual positions remain fascinating. It 

can hardly be underestimated how versatile this oeuvre is. 

Paraphrasing Kenneth Frampton, the buildings of Kollhoff ’s can 

be understood as “studies in sustainable culture”. Kollhoff ’s oeuvre 

relates itself critically to the high rate of circulation of contempo-

rary building production. The buildings spring from the possibili-

ties and limitations of contemporary construction methods, con-

structions and materials and the engagement with the historical 

city. The achievements of industry and handicraft stand side by 

side. The logic of the architectural imagery has precedence over an 

opportunist choice from the multiplicity of products and techni-

ques that are available to the construction industry nowadays. 

House
My work is evolving, too. In my case too, medium and message are 

taken apart to a greater extent. A recent example, the design for a 

housing and working building on the occasion of the 

WerkBundStadt Berlin 2016, demonstrates how the architectural 

idea of concrete floor fields on brick piers has continued to  

develop. Here too, there is question of a shift to a compiled and 

referential architecture. The tower looks like a large house with 

many doors. The base is of natural stone and the atelier windows 

and front doors are an important part of the image. The saddle 

roof and the balconies with natural stone parapets and steel 

frames provide a houselike form. Behind the continuous balconies 

the façades take on a jagged shape. The façades are finished with 

bricks. 

In this compiled volume as many houses as possible are directly 

acessed from the street. The typology is a continuation of the 

Amsterdam and Rotterdam urban houses of the late nineteenth 

century. By the street lie spaces that offer an answer to the increa-

sing demand for mixtures of living and working. Again the sun 

and the view lie at the basis of the outer wall picture. 

Architecture doesn’t defy gravity. Architecture is and remains buil-

dable, but more strongly so than previously: sculptural, houselike 

and built to be there for a long time.

Hans van der Heijden 



werken van kollhoff architekten in 

berlijn en rotterdam  

1  Schema Malchower Weg. Tekening:  

Hans van der Heijden Architect (HvdHA) 

2  Schema Potsdamer Platz.  

Tekening: HvdHA 

3  Schema Botersloot, Rotterdam.  

Tekening: HvdHA 

4  Malchower Weg. Foto: Ivan Nemec 

5  Potsdamer Platz. Foto: Susanne Wegner 

6  Botersloot. Foto: Susanne Wegner 

work by kollhoff architekten in  

berlin and rotterdam 

1  Diagram Malchower Weg. Drawing:  

Hans van der Heijden Architect (HvdHA)  

2  Diagram Potsdamer Platz.  

Drawing:  HvdHA 

3  Diagram Botersloot, Rotterdam. 

Drawing: HvdHA 

4  Malchower Weg. Image: Ivan Nemec 

5  Potsdamer Platz. Image: Susanne Wegner 

6  Botersloot. Image: Susanne Wegner
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stadsvilla’s puttershoek

7  Schema. Tekening:  Hans van 

der Heijden Architect (HvdHA)

8  Entree medisch centrum. 

Foto: Stefan Müller

9  Plattegrond. Tekening: HvdHA

10  Overzicht. Foto: Stefan Müller

urban villas puttershoek

7  Diagram. Drawing: HvdHA

8  Entrance medical centre. 

Image: Stefan Müller

9  Typical plan. Drawing: HvdHA

10  Overview. Image: Stefan Müller
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werkbundstadt berlijn 

11  Schema. Tekening:Hans van 

der Heijden (HvdHA) 

12  Typologie. Tekening: HvdHA 

13  Gevel Am Spreebord. 

Rendering: HvdHA 

werkbundstadt berlin 

11  Diagram. Drawing: HvdHA 

12  Typology. Drawing: HvdHA 

13  Façade Am Spreebord. 

Rendering: HvdHA





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /sRGB
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /NLD ([Gebaseerd op '[Kleinste bestandsgrootte]'] Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToRGB
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /UseName
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




